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Na osnovu clana 95 tacka 3 Ustava Crne Gore donosim

U K AZ

O PROGLASENJU ZAKONA O IZMJENAMA I DOPUNAMA ZAKONA O

OTVORENIM INVESTICIONIM FONDOVIMA SA JAVNOM PONUDOM

Proglasavam Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o otvorenim investicionim

fondovima sa javnom ponudom, koji je donijela Skupstina Crne Gore 28. saziva na

sjednici Prvog vanrednog zasijedanja u 2026. godini, dana 02. februara 2026. godine.

Broj: 01-009/26-181/2 Podgorica, 05. februar 2026. godina
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Na osnovu clana 82 stav 1 tacka 2 i clana 91 stav 1 Ustava Crne Gore, Skupstina

Crne Gore 28. saziva, na sjednici Prvog vanrednog zasijedanja u 2026. godini, dana 2.

februara 2026. godine, donijeia je

ZAKON

O IZMJENAMA I DOPUNAMA ZAKONA O OTVORENIM INVESTICIONIM

FONDOVIMA SA JAVNOM PONUDOM

Clan 1

U Zakonu o otvorenim investicionim fondovima sa javnom ponudom („Sluzbeni list
CG“, broj 23/25) u clanu 3 stav 1 tacka 42, tacka na kraju zamjenjuje se tacka-zarezom i

dodaju se 15 novih tacaka koje glase:
„43) centralna druga ugovorna strana je centralna ugovorna strana u skladu sa

zakonom kojim se ureduje trziste kapitala; i
44) centraini depozitar hartija od vrijednosti je pravno lice koje upravlja

sistemom za saldiranje hartija od vrijednosti, odnosno koji pored te funkcije vrsi i pocetno
evidentiranje u sistemu u nematerijalizovanom obliku i/ili osigurava i vodi racune hartija
od vrijednosti na najvisem nivou;

45) digitalna operativna otpornost je sposobnost drustva za upravijanje da

izgradi, obezbijedi i redovno preispituje svoju operativnu cjelovitost i pouzdanost, tako da
koriscenjem usiuga trecih lica (pruzalaca IKT usiuga), direktno ili indirektno obezbjeduje
sve potrebne IKT kapacitete za bezbjednost mreznih i informacionih sistema koje koristi,

kao i za kontinuirano i kvalitetno pruzanje usiuga, ukijucujuci i u usiovima poremecaja;
46) mrezni i informacioni sistem je;

a) elektronska komunikaciona mreza, odnosno sistem za prenos, bez obzira
na to da li se zasniva na stalnoj infrastrukturi ili centralizovanom upravijackom kapacitetu,
oprema za preusmjeravanje ili usmjeravanje, kao i druga sredstva, ukijucujuci i mrezne
elemente koji nisu aktivni, a koji omogucavaju prenos signala putem zicanih, radio,
optickih ili drugih elektromagnetnih sredstava, koji ukijucuje satelitske mreze, zemaijske

fiksne mreze (sa komutacijom kanala ili paketa podataka, ukijucujuci internet) i pokretne
mreze, elektroenergetske kablovske sisteme u mjeri u kojoj se koriste za prenos signala,

mreze koje se koriste za radijsko i televizijsko emitovanje, kao i kablovske televizijske
mreze, bez obzira na vrstu informacija koje prenose;

b) svaki uredaj ili skup povezanih ili srodnih uredaja, od kojih jedan ili vise njih
programski izvrsava automatsku obradu digitalnih podataka; ili

c) skup digitalnih podataka koji se cuvaju, obraduju, dobijaju ili prenose
elementima iz podtac. a i b ove tacke radi njihovog rada, upotrebe, zastite i odrzavanja;

47) IKT rizik je svaka razumno prepoznatijiva okolnost koja je povezana sa

upotrebom mreznih i informacionih sistema, a koja, ukoliko do nje dode, moze izazvati
negativne posljedice u digitalnom ili fizickom okruzenju i time ugroziti bezbjednost
mreznih i informacionih sistema, alata ili procesa koji zavisi od tehnologije, poslovnih
operacija, procesa ili pruzanja usiuga;

1



48) !KT rizik povezan sa trecim licima je IKT rizik koji moze nastati za drustvo

za upravijanje ili depozitara u vezi sa koriscenjem IKT usiuga koje pruzaju treca lica

{pruzaoci IKT ustuga iii njihovi podugovaraci), ukijucujuci i aranzmane za eksternalizaciju;

49) treca strana pruzalac IKT usiuga je preduzetnik koji pruza IKT usiuge;

50) IKT usiuge su digitalne i usiuge obrade podataka koje se putem IKT sistema

kontinuirano pruzaju jednom ili vise unutrasnjih ili spoljasnjih korisnika, ukijucujuci usiuge

zakupa informaticke opreme i hardverske usiuge koje obuhvataju pruzanje tehnicke

podrske od strane pruzaoca hardvera putem azuriranja softvera ili ugradenog softvera,

uz izuzetak tradicionalnih analognih telefonskih usiuga;

51) IKT incident je dogadaj ili niz medusobno povezanih dogadaja koji nijesu

planirani od strane finansijskog subjekta, a koji ugrozavaju bezbjednost mreznih i
informacionih sistema i negativno uticu na dostupnost, pouzdanost, cjelovitost ili

povjerljivost podataka, ili na usiuge koje pruza finansijski subjekt;
52) znacajan IKT Incident je IKT incident koji ima izrazeno negativan uticaj na

mrezne i informacione sisteme koji podrzavaju kljucne ili vazne funkcije finansijskog

subjekta:

53) Jedinstvena evropska pristupna tacka (ESAP) je centralizovana platforma

EU za pristup javno dostupnim informacijama relevantnim za finansijske usiuge, trzista
kapitala i odrzivost;

54) tijelo za prikupljanje je Komisija za trziste kapitala, kao nacionaini organ

nadlezan za preuzimanje, obradu i prosijedivanje informacija koje se, u skladu sa ovim
zakonom, javno objavijuju, radi njihove dostupnosti putem Jedinstvene evropske
pristupne tacke (ESAP);

55) metapodaci su strukturisane informacije koje opisuju i omogucavaju lakse

pretrazivanje, identifikaciju i upotrebu podataka;
56) identifikaciona oznaka pravnog lica (LEI) je jedinstveni kod kojim se, u

skladu sa medunarodnim standardima, identifikuje pravno lice;

57) format Iz kojeg se mogu izdvojiti podaci je otvoreni oblik elektronske

datoteke koji omogucava da se podaci lako prepoznaju, izdvoje i citaju pomocu
elektronskih aplikacija i koji je dostupan javnosti bez ogranicenja za njegovu upotrebu i
ponovnu obradu.

Clan 2

U clanu 11 stav 4 brise se.

Clan 3

Poslije clana 16 dodaje se novi clan koji glasi:

Ulaganje minimalnog regulatornog kapitala

Clan 16a

Drustvo za upravijanje moze uloziti minimaini iznos regulatornog kapitala drustva

za upravijanje iz clana 16 ovog zakona u iikvidnu imovinu ili imovinu koja se lako moze

pretvoriti u novae u kratkom roku i koja ne smije biti namijenjena spekulativnom
trgovanju.“
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Clan 4

U clanu 19 stav 1 tacka 2 mijenja se i glasi;

2) ostale djelatnosti:

a) upravijanje portfeljem, prema odredbama zakona kojim se ureduje trziste

kapitala

b) investiciono savjetovanje, u vezi sa finansijskim instrumentima prema

odredbama zakona kojim se ureduje trziste kapitala,
c) prijem i prenos naloga u vezi sa finansijskim instrumentima,
d) druga funkcija ili djelatnost koju drustvo za upravijanje vec obavlja u vezi sa

UCiTS fondom kojim upravija u skTadu sa tackom 1 ovog stava, ili u vezi sa usiugama

koje pruza u skladu sa ovom tackom, pod usiovom da se svakim mogucim sukobom

interesa prouzrokovanim obavijanjem te funkcije ili djelatnosti drugim stranama, upravija
na odgovarajuci nacin, i

e) cuvanje i administriranje, u vezi sa udjelima investicionog fonda.

Clan 5

U clanu 23 stav 8 mijenja se i glasi:
.,(8) Uz zahtjev za izdavanje dozvole za rad drustvu za upravijanje, podnosilac

zahtjeva duzan je da prilozi:
1) osnivacki akt drustva za upravijanje;
2) poslovni plan sa organizacionom strukturom drustva za upravijanje, koja

ukijucuje opis ljudskih i tehnickih resursa dodijeljenih razlicitim planiranim aktivnostima

drustva za upravijanje, kao i sljedece informacije o clanovima uprave drustva za

upravaljanje:

a) opis funkcije i nadleznosti cianova uprave;

b)opis linija izvjestavanja i zaduzenja cianova uprave u drustvu za

upravijanje i van njega;

c) pregled vremena koje clanovi uprave drustva za upravijanje posvecuju

svakom svom zaduzenju; i

d) informacije o tome kako drustvo za upravijanje namjerava da ispuni svoje
obaveze propisane ovim zakonom i obaveze u vezi sa ukijucivanjem rizika odrzivosti,
transparentnoscu, ukijucivanjem rizika odrzivosti u promotivni materijal, kao i detaijnim

opisom odgovarajucih ljudskih i tehnickih resursa kojima ce drustvo za upravijanje da
osigura ispunjavanje tih obaveza;

3) spisak akcionara ili vlasnika drustva za upravijanje (imena i prezimena,

adresa, odnosno naziva i sjedista), nominaini iznos akcija, kao i procentuaino ucesce
svakog osnivaca u osnovnom kapitalu drustva;

4) spisak povezanih lica sa drustvom za upravijanje;
5) dokaze o kadrovskoj i tehnicko-organizacionoj osposobijenosti drustva;

6) informacije o postupcima delegiranja poslova na treca lica u skladu sa cl. 66

i 69 ovog zakona, a koje ukijucuju minimaino sljedece;
a)firmu ili naziv i PIB ili drugu odgovarajucu identifikacionu oznaku drustva

za upravijanje;
b) za svako trece lice kojem su delegirani poslovi;

- firmu ili naziv i PIB ili drugu odgovarajucu identifikacionu oznaku;

- nadleznost suda ili drugog organa drzave clanice u kojoj ima sjediste; i
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- nadzorni organ treceg lica, ako ga ima;

c) detaljan opis ljudskih i tehnickih resursa koje ce drustvo za upravljanje da
koristi za:

- obavijanje svakodnevnih poslova upravljanja portfeljem ill upravijanja

rizicima u drustvu za upravljanje; i

- pracenje i nadziranje delegiranih poslova;
d) za svaki UCITS fond kojim upravija ili namjerava da upravlja:

- kratak opis delegirane funkcije upravijanja portfeljem, ukijucujuci

informaciju je li delegiranje djelimicno ili potpuno; i

- kratak opis delegirane funkcije upravijanja rizicima, ukijucujuci informaciju

je li delegiranje djelimicno ili potpuno;
e)opis periodicnog sprovodenja mjera dubinske analize koje drustvo za

upravljanje treba da sprovodi radi pracenja delegiranih poslova ili aktivnosti;

7) drugu dokumentaciju po zahtjevu Komisije.".

Clan 6

U ctanu 38 stav 2 poslije rijeci: „ce odbiti" dodaju se rijeci; „zahtjev za“.

Clan?

U clanu 43 st. 3 i 4 mijenjaju se i glase:

„(3) Jedan clan uprave drustva za upravljanje mora da ima prebivaliste ili stalno

boraviste u Crnoj Gori i duzan je da vodi poslove drustva za upravljanje u, odnosno iz

Crne Gore, a drugi clanovi uprave mogu da imaju prebivaliste ili stalno boraviste u drzavi

clanici, i iz te drzave clanice mogu da vode poslove drustva za upravljanje.

(4) Izuzetno od stava 1 ovog clana, ako imovina pod upravijanjem drustva za

upravljanje ne prelazi iznos od 50.000.000 eura, upravu drustva za upravljanje moze da

cini jedan izvrsni direktor, koji mora da ima prebivaliste ili stalno boraviste u Crnoj Gori i

duzan je da vodi poslove drustva za upravljanje u Crnoj Gori.“.

Clan 8

U clanu 44 stav 1 tacka 9 mijenja se i glasi:
,.9) nije izvrsni direktor ili clan odbora direktora, odnosno zastupnik drustva koje

dozvolu za rad izdaje, odnosno cije poslovanje nadzire Komisija.“.

Clan 9

U clanu 52 poslije stava 2 dodaju se th nova stava koja glase;
„{3) Uprava drustva za upravljanje duzna je da prati i periodicno ocjenjuje

efikasnost upravijanja mreznim i informacionim sistemima i IKT rizicima, ukijucujuci

adekvatnost politika, mjera i procedura u oblasti digitalne operativne otpornosti, kao i da
obezbijedi sprovodenje odgovarajucih korektivnih mjera u slucaju utvrdenih nedostataka.

(4) Ako drustvo za upravljanje upravlja ili namjerava da upravlja UCITS fondom na

inicijativu treceg lica, ukijucujuci slucajeve kada taj UCITS fond koristi ime treceg lica koje

je inicijator ili kada drustvo za upravljanje prenosi poslove u skladu sa clanom 67 ovog

zakona na trece lice koje je inicijator, drustvo za upravljanje duzno je da, uzimajuci u obzir
eventualne sukobe interesa, Komisiji bez odlaganja dostavi detaijna objasnjenja i dokaze

o uskladenosti sa stavom 1 tacka 5 ovog clana.
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(5) Drustvo za upravijanje iz stava 4 ovog clana duzno je da posebno navede

razumne korake koje je preduzelo kako bi sprijecilo sukobe interesa koji proiziaze iz
odnosa sa trecim licem ill, ako se ti sukobi interesa ne mogu sprijeciti, kako ih utvrduje,

njima upravija, prati i, prema potrebi, objavijuje, a kako bi sprijecilo da oni negativno uticu

na interese UCITS fonda i njegovih investitora.“.

Dosadasnji stav 3 postaje stav 6.

Clan 10

U clanu 53 stav 1 tacka 10 mijenja se i glasi:

„10) mjere i postupke za nadzor i zastitu informacionog sistema i sistema za

elektronsku obradu podataka , ukijucujuci i u pogiedu mreznih i informacionih sistema

koje je uspostavilo i kojima upravija u skladu sa pravilima za postizanje digitalne

operativne otpornosti, kao i adekvatne mehanizme unutrasnjeg nadzora ukijucujuci i
pravila za licne transakcije zaposlenih ili za posjedovanje ili upravijanje ulaganjima u

finansijske instrumente radi ulaganja za sopstveni racun, kojim se osigurava da se svaka
transakcija koja ukijucuje UCITS moze rekonstruisati prema svom porijeklu, ukijucenim
stranama, vrsti, kao i vremenu i mjestu na kojem je izvrsena, te da se imovina UCITS-a

kojim upravija drustvo za upravijanje ulaze u skladu sa pravilima fonda ili osnivackim
aktima i zakonom;".

Poslije stava 3 dodaje se novi stav koji glasi:

„(4) Drustvo za upravijanje mora da ima najmanje dva lica zaposljena na
neodredeno vrijeme koja su osposobljena za obavljanje poslova investicionog

menadzera, u skladu sa pravilima Komisije.“.

Dosadasnji stav 4 postaje stav 5.

Clan 11

Poslije clana 53 dodaje se novi clan koji glasi;

Zahtjevi vezani za digitainu operativnu otpornost

Clan 53a

(1) Drustvo za upravijanje duzno je da uspostavi okvir za unutrasnje upravijanje i
kontrolu kojim se osigurava efikasno i jasno upravijanje IKT rizicima, kako bi se postigao
visok stepen digitalne operativne otpornosti.

(2) Drustvo za upravijanje duzno je da identifikuje, procjenjuje, prati i upravija IKT

rizicima kojima je iziozeno, ukijucujuci rizike od ispada mreznih i informacionih sistema,

sajber napada, gubitka podataka ili drugih IKT poremecaja, radi ocuvanja digitalne
operativne otpornosti i kontinuiteta posiovanja.

(3) Drustvo za upravijanje duzno je da, radi postizanja visokog stepena digitalne
operativne otpornosti iz stava 1 ovog clana, ispunjava:

1) zahtjeve koji se odnose na:
a) upravijanje rizikom informacione i komunikacione tehnologije (IKT);
b) izvjestavanje Komisije o znacajnim IKT incidentima i o ozbiijnim sajber

prijetnjama;

c) izvjestavanje Komisije o znacajnim operativnim ili sigurnosnim incidentima

povezanim sa placanjem;
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d) testiranje digitalne operativne otpornosti;
e) razmjenu informacija i saznanja o sajber prijetnjama i ranjivostima; i

f) mjere za dobro upravijanje IKT rizikom povezanim sa trecim stranama;

2)zahtjeve koji se odnose na ugovorne aranzmane sklopljene izmedu trecih

strana pruzalaca IKT usluga i drustava za upravijanje.
(4) Drustvo za upravijanje upotrebljava i odrzava azuriranim IKT sisteme, protokole

i alate kako bi odgovorilo na IKT rizik i upravijalo njime, koji su:

1) primjereni nivou operacija koje podsticu poslovanje drustva za upravijanje;

2) pouzdani;
3) opremljeni dovoijnim kapacitetom za pravilnu obradu podataka potrebnih za

obavijanje aktivnosti i pravovremeno pruzanje usluga, kao i kapacitetom za najjace

opterecenje nalozima, porukama ili transakcijama, zavisno po potrebi, kao i u slucaju

uvodenja nove tehnologije;
4) tehnoloski otporni da mogu primjereno ispuniti dodatne potrebe za obradom

informacija u stresnim okolnostima na trzistu ili drugim nepovoijnim situacijama.

(5) Drustvo za upravijanje duzno je da, bez odiaganja, obavijesti Komisiju o

svakom znacajnom IKT incidentu, koji ima ili moze imati negativan uticaj na kontinuitet

poslovanja, bezbjednost podataka clanova UCITS fonda, mrezne i informacione sisteme

ili pruzanje usluga drustava za upravijanje.

(6) Blize usiove i standarde za upravijanje IKT rizicima, testiranje digitalne

operativne otpornosti i saradnju sa pruzaocima IKT usluga, ukijucujuci kriterijume za

odredivanje kriticnih IKT trecih lica, kao i kriterijume za ocjenu znacajnosti IKT incidenta,
rokove, nacin dostavijanja i sadrzaj inicijalnih i zavrsnih obavjestenja o IKT incidentima,

propisuje Komisija.“.

Clan 12

U clanu 62 stav 1 mijenja se i glasi:

„(1) Drustvo za upravijanje duzno je da uspostavi sveobuhvatan i efikasan sistem

upravljanja rizicima za drustvo za upravijanje i UCITS fondove kojima upravija, u skladu
sa vrstom, obimom i slozenosti svoga poslovanja, koji mora ukljucivati najmanje:

1) relevantne djelove organizacione strukture drustva za upravijanje sa

definisanim oviascenjima i odgovornostima za upravijanje rizicima, pri cemu glavnu ulogu

ima funkcija upravljanja rizicima;
2) postupke i principe za utvrdivanje kao i tehnike, alate i mjere za mjerenje

rizika;

3) strategije, politike, postupke i mjere vezane za upravijanje rizicima; i

4) pracenje i izvjestavanje o rizicima; i
5) IKT rizike.T

Clan 13

Poslije clana 62 dodaje se novi clan koji glasi:

Alati za upravijanje likvidnoscu

Clan 62a
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(1) Drustvima za upravijanje dostupni su sijedeci alati za upravijanje likvidnoscu
UCITS fonda;

1)obustava izdavanja, otkupa i isplata udjela UCITS fonda koja predstavija
period kada privremeno nije dopusteno izdavanje, otkup i isplata udjela UCITS fonda;

2) ogranicenje isplate koje znaci privremeno i djelimicno ogranicenje prava
vlasnika udjela UCITS fonda da zahtijevaju isplatu svojih udjela tako da investitori mogu

zahtijevati isplatu samo odredenog dijela svojih udjela UCITS fonda;

3) produzenje rokova za prethodno obavjestenje koje predstavija produzenje
roka za prethodno obavjestenje koje vlasnici udjela UCITS fonda moraju da daju drustvu

za upravijanje nakon minimalnog roka primjerenog za pojedinacni UCITS fond prilikom

otkupa njihovih udjela;
4) naknada za isplatu koja predstavija naknadu, u okviru unaprijed odredenog

raspona kojim se uzima u obzir trosak likvidnosti, a koju vlasnici udjela UCITS fonda

placaju UCITS fondu prilikom otkupa udjela i kojom se osigurava da vlasnici udjela koji
ostaju u UCITS fondu ne budu nepravedno stavijeni u nepovoljan polozaj;

5) zastitno prilagodavanje cijena koje predstavija unaprijed utvrdeni mehanizam
kojim se neto vrijednost udjela, odnosno, cijena udjela UCITS fonda prilagodava
primjenom faktora zastitnog prilagodavanja koji odrazava trosak likvidnosti:

6) dvostruko odredivanje cijena koje predstavija unaprijed utvrdeni mehanizam

kojim se cijene izdavanja, otkupa i isplate udjela UCITS fonda odreduju prilagodavanjem
neto vrijednosti udjela, odnosno, cijene udjela UCITS fonda faktorom koji odrazava trosak
likvidnosti;

7) naknada za sprecavanje razvodnjavanja koje predstavija naknadu koju

vlasnik udjela UCITS fonda placa UCITS fondu u vrijeme izdavanja, otkupa ili isplate
udjela, a kojom se UCITS fondu nadoknaduje trosak likvidnosti koji je nastao zbog
velicine te transakcije i kojom se osigurava da drugi vlasnici udjela nisu nepravedno

stavijeni u nepovoljan polozaj:

8) isplata u naturi koja predstavija prenos imovine kojom UCITS fond raspolaze,
umjesto gotovine, a kako bi se ispunilt zahtjevi za otkup udjela i isplatu vlasnika udjela
UCITS fonda; i

9) racuni za odvajanje nelikvidne imovine koji predstavljaju odvajanje odredene

imovine UCITS fonda cije su se ekonomske ili pravne karakteristike znatno izmijenile ili
su postale neizvjesne zbog izuzetnih okolnosti od ostale imovine UCITS fonda.

(2) Drustvo za upravijanje duzno je da odabere najmanje dva odgovarajuca alata
za upravijanje likvidnoscu iz stava 1 tac. 2 do 8 ovog clana, nakon procjene primjerenosti
tih alata u skladu sa strategijom ulaganja, profilom likvidnosti i politikom otkupa UCITS
fonda, pri cemu ne moze odabrati samo alate iz stava 1 tac. 5 i 6 ovog clana.

(3) Drustvo za upravijanje duzno je da u pravilima i prospektu UCITS fonda navede
koje je alate za upravijanje iz stava 1 tac. 2 do 8 ovog clana odabralo za mogucu primjenu
u interesu investitora UCITS fonda.

(4) Izuzetno od stava 2 ovog clana, drustvo za upravijanje, moze za novcani fond

kojim upravija da odabere samo jedan alat za upravijanje likvidnoscu iz stava 1 tac. 2 do

8 ovog clana.

(5) Drustvo za upravijanje duzno je da uspostavi i primjenjuje detaijne politike i

procedure za aktivaciju i deaktivaciju svakog odabranog alata za upravijanje likvidnoscu,

kao i operativne i administrativne mjere za primjenu odabranih alata.
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(6) Drustvo za upravljanje duzno je da obavijesti Komisiju o odabiru iz stava 2 ovog
clana i dostavi politike i procedure iz stava 3 ovog clana, odmah nakon usvajanja.

(7) Isplata u naturi iz stava 2 tacka 8 ovog clana moze se aktivirati samo za

ispunjavanje zahtjeva za otkup i isplatu udjela UCITS fonda od strane profesionalnih

investitora i ako odgovara srazmjernom udjelu imovine kojom UCITS fond raspolaze.”.

Clan 14

Clan 66 mijenja se i glasi:
„(1) Drustvo za upravljanje koje namjerava da na trece lice prenese poslove iz

clana 19 ovog zakona duzno je da o tome obavijesti Komisiju, prije nego sto delegiranje
stupi na snagu.

(2) O prenosenju poslova iz stava 1 ovog clana drustvo za upravljanje i trece lice
zakijucuju ugovor u pisanom obliku.

(3) Ugovorom mora biti odredeno da je trece lice duzno da omoguci oviascenim
licima Komisije sprovodenje nadzora nad prenijetim poslom.

(4) Ugovor o prenosenju poslova iz stava 2 ovog clana ne moze stupiti na snagu

bez obavjestavanja Komisije.
(5) Drustvo za upravljanje je duzno da na svojoj internet stranici objavi podatak o

poslovima koji su prenijeti na trece lice, kao i o identitetu treceg iica.
(6) Ako trece lice dalje prenosi obavijanje prenijetih poslova, u skladu sa clanom

69 ovog zakona, drustvo za upravljanje ce na svojoj internet stranici objaviti i taj podatak,

uz identitet tog Iica, odmah po stupanju na snagu tog ugovora.

(7) Postupak prenosenja poslova na trece lice od strane drustva za upravljanje kao
i sadrzaj ugovora o prenosenju poslova propisuje Komisija.”.

Clan 15

Clan 67 mijenja se i glasi:
„(1) Prenosenje poslova na trece lice moguce je samo uz ispunjenje sljedecih

uslova:

1) prenosenje se sprovodi iz objektivnih razloga i iskijucivo radi povecanja

efikasnosti obavijanja tih poslova i/ili;

2) uzimajuci u obzir prirodu poslova i usiuga koje se prenose, trece lice kojem
se delegira obavijanje poslova ili pruzanja usiuga mora biti osposobljeno i u mogucnosti
da obavija poslove i da pruza usiuge koje mu se prenose;

3) oviascena Iica treceg Iica moraju da imaju dobar ugled kao i strucne
kvalifikacije i iskustvo potrebno za obavijanje prenijetih poslova;

4) drustvo za upravljanje mora dokazati da je trece lice kvalifikovano i sposobno

za obavijanje prenijetih poslova, da je izabrano primjenom duzne paznje i da drustvo za

upravljanje moze u svako doba efikasno nadzirati obavijanje prenijetih poslova;
5) drustvo za upravljanje ce kontinuirano nadzirati trece lice u obavijanju

prenijetih poslova i usiuga;
6) drustvo za upravljanje ne smije prenijeti poslove ili usiuge na trece lice do te

mjere da se vise ne moze smatrati drustvom koje upravija UCITS fondovima, odnosno

drustvom koje pruza usiuge iz clana 19 stav 1 tacka 2 ("postanski sanducic");
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7) posiovi i usiuge se ne smiju prenijeti na lice ciji interesi mogu biti u sukobu

sa interesima drustva za upravijanje, UCITS fonda ili njegovih investitora, odnosno

klijenata drustva za upravijanje:
8) prenosenjem se ne umanjuje efikasnost nadzora nad drustvom za

upravijanje i UCITS fondovima;
9) prenosenjem poslova se ne smiju ugroziti interesi investitora i UCITS fonda,

odnosno klijenata drustva za upravijanje;

10) drustvo za upravijanje i datje ostaje u potpunosti odgovorno za obavijanje

prenijetih poslova ili usluga;
11) u prospektu UCITS fonda naveden je popis poslova i usluga koji su prenijeti

na trece lice i lica na koja su oni preneseni; i

12) drustvu za upravijanje mora biti omoguceno da u bito kojem trenutku moze

trecem lieu na koje je delegiralo obavijanje poslova ili pruzanje usluga dati dalja uputstva
ili raskinuti ugovor o prenosenju sa trenutnim dejstvom kada je to u interesu investitora

odnosno klijenata drustva za upravijanje.
(2) Izuzetno od stava 1 ovog clana, ako distribueiju udjela UCITS fonda iz clana

19 stav 3 tacka 5 ovog zakona obavija jedan ili vise distributera koji djeluju u svoje ime i

koji distribuiraju udjele UCITS fonda na osnovu zakona kojim se ureduje trziste kapitala,
odnosno lica koja distribuiraju udjele na osnovu zakona kojim se ureduje poslovanje

alternativnih investicionih fondova, kao i lica koja distribuiraju udjele putem investicionih
proizvoda osiguranja na osnovu zakona kojim se ureduje poslovanje drustava za

osiguranje, taj posao se ne smatra prenosenjem poslova koje podlijeze zahtjevima iz

stava 1 ovog clana bez obzira na postojanje bilo kojeg ugovora o distribueiji izmedu

drustva za upravijanje i distributera.

(3) Drustvo za upravijanje duzno je da osigura da se prenijeti posiovi i usiuge

obavijaju, odnosno pruzaju u skladu ovim zakonom i pravilima donijetim na osnovu ovog
zakona. bez obzira na regulatorni status ili lokaeiju treceg lica kojem su posiovi i usiuge
prenijeti, odnosno status ili lokaeiju treceg lica kojem su posiovi i usiuge prenijeti od strane

treceg lica.“.

Clan 16

U clanu 72 poslije stava 1 dodaju se tri nova stava koja glase:

„(2) Drustvo za upravijanje duzno je da u svoje politike nagradivanja ukijuci

informaeije o uskladenosti politike sa ukijucivanjem rizika odrzivosti i da objavijuje te

informaeije na svojoj internet stranici, kao i da ih redovno azurira.

(3) U godisnjim finansijskim izvjestajima drustva za upravijanje potrebno je objaviti:
1)ukupan iznos bonusa, rascianjen na fiksne i varijabilne iznose, koji su od

strane drustva za upravijanje isplaceni zaposlenima i zaposlenima trecih lica iz clana 71

stav 3 ovog zakona, kao i broj korisnika tih bonusa;
2) ukupan iznos bonusa iz tacke 1 ovog stava, rascianjen prema kategorijama

zaposlenih iz clana 71 stav 3 ovog zakona.
(4) Prilikom javnog objavijivanja informaeija iz stava 3 ovog clana, drustvo za

upravijanje te informaeije istovremeno dostavija Komisiji, u svojstvu tijela za prikupljanje,

radi njihove dostupnosti putem Jedinstvene evropske pristupne tacke (ESAP), u formatu
i sa metapodacima u skladu sa ovim zakonom i pravilima Komisije."

Dosadasnji stav 2 postaje stav 5.
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Clan 17

Clan 78 mijenja se i glasi:

„(1) Komisija o zahtjevu za davanje saglasnosti za preuzimanje upravijanja UCITS

fondom odiucuje u roku od 30 dana od dana prijema zahtjeva.
(2) Komisija ce odbiti zahtjev za davanje saglasnosti za preuzimanje upravijanja

UCITS fondom ako:

1) drustvo preuzimalac ne ispunjava usiove za upravijanje UCITS fondom koji

je predmet prenosa, Hi
2) Komisija ocijeni da bi prenos upravijanja mogao stetiti interesima investitora

UCITS fonda koji je predmet prenosa ili interesima javnosti.“.

Clan 18

U clanu 91 stav 1 tacka 1 rijeci: „sudski registar“ zamjenjuju se rtjecima;
,odgovarajuci register".

Clan 19

U clanu 122 stav 2 mijenja se i glasi:

„{2) Uz obavjestenje iz stava 1 ovog clana dostavijaju se sljedeci podaci i

dokumentacija:
1) naziv drzave clanice u kojoj drustvo za upravijanje namjerava da otvori filijalu;
2) poslovni plan sa opisom vrste i obimom djelatnosti koje namjerava da obavija

putem filijale, organizacionu strukturu filijale, opis mjera, strategija i poiitika upravijanja
rizicima uspostavijenih u drustvu za upravijanje kao i opis procedure i mjera
uspostavijenih za prijem i rjesavanje prituzbi investitora;

3) sjediste filijale u drzavi clanici domacinu drustva za upravijanje, u kojem ce biti
dostupni podaci u vezi poslovanja filijale i iz koje ce biti moguce pribaviti potrebnu
dokumentaciju i podatke; i

4) imena lica oviascenih za zastupanje filijale.".

Poslije stava 10 dodaju se dva nova stava koja glase:
„{11) Ako bi namjeravana promjena dovela do toga da drustvo za upravijanje ne bi

vise bilo uskladeno sa ovim zakonom, Komisija ce u roku od 15 radnih dana od prijema
dokumentacije iz stava 2 ovog clana zabraniti sprovodenje namjeravane promjene i o
tome obavijestiti nadlezni organ drzave clanice domacina drustva za upravijanje.

(12) Ako je suprotno st. 10 i 11 ovog clana namjeravana promjena sprovedena
odnosno ako se dogodila neplanirana promjena zbog koje drustvo za upravijanje vise nije

uskladeno sa odredbama ovog zakona, Komisija ce preduzeti odgovarajuce mjere u
skladu sa dijelom XIX ovog zakona i o tome bez odiaganja obavijestiti nadlezni organ
drzave clanice domacina drustva za upravijanje.".

Dosadasnji st. 11 i 12 postaju st. 13 i 14.

Clan 20

U clanu 124 stav 8 rijeci: „izdavanja saglasnosti” zamjenjuju se rijecima: „prijema
obavjestenja".

Clan 21

10



U cianu 135 poslije stava 8 dodaje se novi stav koji giasi:

,.(9) O zahtjevu iz stava 1 ovog clana Komisija odiucuje u roku od 60 dana od dana

prijema zahtjeva.“.

Clan 22

Clan 140 stav 3 brise se.

Dosadasnji stav 4 postaje stav 3.

Clan 23

Clan 141 mijenja se i giasi:

„(1) Drustvo za upravijanje iz clana 140 stav 1 ovog zakona mora za trgovanje

udjelima UCITS fonda osnovanog u drugoj drzavi clanici da u Crnoj Goh osigura sisteme
za obavijanje sljedecih zadataka:

1) izvrsavanje zahtjeva za izdavanje i otkup udjela i osiguranja drugih placanja

povezanih sa udjelima UCITS fonda vlasnika udjela UCITS fonda, u skladu sa

prospektom UCITS fonda;
2) pruzanje informacija investitorima o mogucim nacinima podnosenja zahtjeva

za izdavanje ili otkup udjela, kao i nacinima isplate na osnovu zahtjeva za otkup udjela;
3) olaksavanje obrade informacija i pristupa postupcima i mjerama vezanim za

rjesavanje prituzbi investitora i ostvarivanja prava investitora koja proizlaze iz njihovog
ulaganja u UCITS fond, u skladu sa cl. 74 i 75 ovog zakona; i

4)stavljanje informacija i dokumenata iz clana 142 stav 2 tac. 1 do 4 ovog
zakona na raspolaganje investitorima radi njihove preglednosti i izrade kopija, u skladu
sa clanom 142 st. 3 i 4 ovog zakona.

(2) Drustvo za upravijanje iz clana 140 stav 1 ovog zakona duzno je da informacije
iz stava 1 ovog clana dostavi investitorima, na njihov zahtjev na trajnom mediju.

(3) Drustvo za upravijanje iz clana 140 stav 1 ovog zakona duzno je da djeluje kao
kontakt tacka za komunikaciju sa Komisijom.

(4) Drustvo za upravijanje iz clana 140 stav 1 ovog zakona nije duzno da ima
fizickog predstavnika ili da imenuje trece lice u Crnoj Goh za obavijanje zadataka iz st. 1,
2 i 3 ovog clana.

(5) Sistemi za obavijanje zadataka iz st. 1, 2 i 3 ovog clana, a koji mogu biti i
elektronski, u Crnoj Goh moraju da budu dostupni:

1) na crnogorskom ili engleskom jeziku;

2) samostaino i/ili putem treceg lica koje u drzavi clanici podlijeze posebnim
propisima koji ureduju obavijanje tih zadataka ili nadzoru nad obavijanjem tih zadataka.

(6) Kada drustvo za upravijanje imenuje trece lice za obavijanje zadataka iz st. 1,
2 i 3 ovog clana, duzno je da sa tim licem sklopi ugovor u kojem ce biti navedeno koje
zadatke obavija trece lice, kao i da je drustvo za upravijanje duzno da trecem lieu
dostavija sve informacije i dokumenta koji su potrebni za izvrsavanje zadataka definisanih
ugovorom.".

Clan 24

Clan 147 mijenja se i giasi:
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(1) Drustvo za upravljanje koje upravija UCiTS fondom iz Crne Gore, a koje
namjerava trgovati udjelima UCITS fonda u drzavi cianici domacinu UCITS fonda, prije

pocetka trgovanja Komisiji mora dostaviti obavijestenje o namjeri pocetka trgovanja.
(2) Drustvo za upravljanje duzno je da u obavjestenju iz stava 1 ovog clana navede

i sve podatke, ukljucujuci adresu, koji su nadleznom organu drzave clanice domacina

potrebni u vezi sa izdavanjem racuna ili za obavjestavanje o primjenjivim regulatornim
naknadama, koje mora da sadrzi i informacije o sistemima za obavijanje zadataka iz clana
141 ovog zakona.

(3) Drustvo za upravljanje iz stava 1 ovog clana duzno je uz obavjestenje iz stava

1 ovog clana, za svaki UCITS fond cijim udjelima namjerava da trguje u drzavi cianici
domacinu UCITS fonda, da prilozi;

1) vazeci prospekt i pravila UCITS fonda,

2) posljednje revidirane godisnje izvjestaje i naknadne polugodisnje izvjestaje

UCITS fonda, ako oni postoje, i

3) kljucne informacije za investitore.
(4) Komisija mora da provjeri da li je obavjestenje iz stava 1 ovog clana potpuno i

da li sadrzi sve potrebne priloge iz stava 3 ovog clana.
(5) Formu i sadrzinu obavjestenja o namjeri pocetka trgovanja propisuje Komisija.".

Clan 25

U cianu 148 stav 1 rijeci: „iz clana 147 stav 2" zamijenjuju se rijecima: „iz clana
147 stav 3“.

Clan 26

U cianu 149 stav 2 rijeci; Jz clana 147 stav 2 tac. 1 i 2“ zamijenjuju se rijecima; „iz
clana 147 stav 3 tac. 1 i 2“.

Clan 27

Clan 150 mijenja se i glasi;

“(1) Drustvo za upravljanje koje trguje udjelima UCITS fonda iz Crne Gore u drzavi

cianici domacinu UCITS fonda duzno je nadleznom tijeiu drzave clanice domacina UCITS

fonda da omoguci elektronski pristup prevodima vazece dokumentacije UCiTS fonda iz
clana 147 stav 3 ovog zakona i obavjestava nadlezni organ drzave clanice domacina
UCITS fonda o svim promjenama te dokumentacije.

(2) Ako drustvo za upravljanje namjerava da promijeni podatke u obavjestenju iz
clana 147 st. 1 i 2 ovog zakona, odnosno podatke o klasama udjela UCITS fonda koji su
predmet trgovanja u drzavi cianici domacinu UCITS fonda, minimaino 30 dana prije
uvodenja tih promjena mora o tome pisanim putem da obavijesti Komisiju i nadlezni organ
drzave clanice domacina UCITS fonda.

(3) Ako bi namjeravana promjena iz stava 2 ovog clana dovela do toga da drustvo
za upravljanje ne bi vise bilo uskladeno sa ovim zakonom, Komisija ce u roku od 15 radnih
dana od dana prijema svih informacija iz stava 2 ovog clana da zabrani sprovodenje
namjeravane promjene i o tome obavijesti nadlezni organ drzave clanice domacina

UCiTS fonda.

(4) Ako je suprotno stavu 3 ovog clana namjeravana promjena sprovedena i zbog

nje drustvo za upravljanje vise nije uskladeno sa odredbama ovog zakona, Komisija ce
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preduzeti odgovarajuce mjere u skladu sa dijelom XIX ovog zakona i o tome bez

odiaganja obavijestiti nadlezni organ drzave clanice domacina drustva za upravljanje.“.

Clan 28

Poslije ciana 150 dodaje se novi clan koji giasi:

Povlacenje obavjestenja o trgovanju udjelima UCITS fonda u drzavl clanici

domacinu UCITS fonda

Clan 150a

(1) Drustvo za upravljanje moze da povuce obavjestenje iz ciana 147 stav 1 ovog
zakona u odnosu na sve ili dio UCITS fondova ill klasa udjela UCITS fondova kojim

upravija, a u odnosu na sve ili pojedinacnu drzavu clanicu domacina UCITS fonda.

(2) Drustvo za upravljanje koje zeli da povuce obavjestenje iz ciana 147 stav 1

ovog zakona mora da dostavi obavjestenje Komisiji i uz obavjestenje prilozi dokaze o

ispunjavanju sljedecih usiova :

1) da je drustvo za upravljanje dalo opstu ponudu za otkup ili isplatu svih udjela
UCITS fonda na koji se odnosi povlacenje obavjestenja za investitore u drzavi clanici

domacinu UCITS fonda u odnosu na koju je obavjestenje povuceno, bez odbitaka ili

naplate naknada za otkup ili isplatu udjela;

2) da je ponuda iz tacke 1 ovoga stava javno dostupna barem 30 radnih dana,

kao i da je drustvo za upravljanje neposredno ili preko finansijskih posrednika

pojedinacno uputilo svim investitorima u drzavi clanici domacinu UCITS fonda u odnosu

na koju je obavjestenje povuceno, a ciji mu je identitet poznat;

3) da je drustvo za upravljanje na javno dostupnom mediju, koji je uobicajen za

oglasavanje UCITS fondova i prikladan za tipicnog investitora u UCITS fond, ukijucujuci

i elektronska sredstva, objavilo namjeru povlacenja obavjestenja iz ciana 147 stav 1 ovog
zakona i naznacilo UCITS fond i drzavu clanicu domacina UCITS fonda u odnosu na koje

se obavjestenje povlaci; i
4) da je drustvo za upravljanje izmijenilo ili raskinulo ugovore sa finansijskim

posrednicima ili trecim licima koje obavijaju distribuciju udjela UCITS fonda u odnosu na

koji je obavestenje povuceno, a kako bi se sprijecilo njihovo novo, dalje, posredno ili
neposredno distribuiranje, a izmjene ili raskid ugovora primjenjuju se od dana povlacenja

obavjestenja iz ciana 147 stav 1 ovog zakona.
(3) Drustvo za upravljanje duzno je da u informacijama iz stava 2 tac. 1,2 i 3 ovog

ciana jasno navede posledice za investitore ako ne prihvate ponudu za otkup ili isplatu

udjela UCITS fonda navedenog u stavu 2 tacka 3 ovog ciana.

(4) Drustvo za upravljanje duzno je da informacije iz stava 2 tac. 1,2 i 3 ovog ciana

objavi i dostavi Komisiji na sluzbenom jeziku ili jednom od sluzbenih jezika drzave clanice
domacina UCITS fonda u odnosu na koju je obavjestenje povuceno ili na jeziku koji odobri

nadlezni organ te drzave clanice.
(5) Od dana povlacenja obavjestenja iz ciana 147 stav 1 ovog zakona drustvo za

upravljanje duzno je da prestane sa direktnom ili indirektnom distribucijom udjela UCITS
fonda u odnosu na koji je povuceno obavjestenje u drzavi clanici domacinu UCITS fonda

u odnosu na koju je povuceno obavjestenje.
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(6) Komisija ce provjeriti da li je obavjestenje iz stava 2 ovog clana potpuno t

najkasnije u roku od 15 radnih dana od dana prijema potpunog obavjestenja iz stava 2

ovog clana to obavjestenje proslijediti nadleznom organu drzave clanice domacina UCiTS

fonda iz stava 2 tacka 3 ovog clana i ESMA-i.

(7) Komisija ce o prosljedivanju obavjestenja u skladu sa stavom 6 ovog clana bez

odiaganja obavijestiti drustvo za upravijanje.
(8) Drustvo za upravijanje duzno je da osigura investitorima koji ostanu vlasnici

udjela UCITS fonda iz stava 2 tacka 3 ovog clana i Komisiji svu dokumentaciju i

informacije koje osigurava investitorima tog UCITS fonda u Crnoj Gori, ukijucujuci i

prospekt, pravila UCITS fonda, kljucne infromacije za investitore, kao i polugodisnje i

revidirane godisnje izvjestaje UCITS fonda, na odgovarajucem jeziku u skladu sa clanom

149 ovog zakona.
(9) Drustvo za upravijanje moze informacije iz stava 8 ovog clana da osigura

upotrebom elektronskih ill drugih sredstava komunikacije, uz usiov da su informacije i

komunikaciona sredstva investitorima dostupni na sluzbenom jeziku ili jednom od

sluzbenih jezika drzave clanice domacina UCITS fonda u kojoj se nalaze investitori

UCITS fonda ili na jeziku koji su odobrili nadlezni organi te drzave clanice.

(10) Komisija ce nadleznom organu drzave clanice domacina UCITS fonda iz stava

2 tacka 3 ovog clana proslijediti informacije o svim izmjenama dokumenata iz clana 147

stav 3 ovog zakona.

Clan 29

U clanu 157 stav 3 tacka 1 podtacka h mijenja se i glasi:
„h) postupke i usiove izdavanja i prodaje udjela, odnosno postupke za otkup ili

isplatu udjela i okolnosti pod kojima je moguce obustaviti izdavanje, otkup ili isplatu ili

aktivirati druge instrumente za upravijanje likvidnoscu;".
Poslije stava 3 dodaju se sedam novih stavova koji glase;

„(4) Ako UCITS fond ucestvuje u transakcijama finansiranja putem hartija od

vrijednosti u skladu sa zakonom kojim se ureduje trziste kapitala, duzno je da u svom

prospektu naznaci navedene transakcije finansiranja putem hartija od vrijednosti i
ugovore o razmjeni ukupnog prinosa za koje drustvo za upravijanje UCITS fondom ima

dozvolu za upotrebu, ukijucujuci i izjavu da se navedene transakcije i instrumenti
upotrebljavaju.

(5) U slucaju iz stava 4 ovog clana prospekt UCITS fonda narocito sadrzi i sijedece

podatke:

1)opsti opis transakcija finansiranja putem hartija od vrijednosti i ugovora o
razmjeni ukupnog prinosa koje UCITS fond upotrebljava i razlog njihove upotrebe;

2) ukupne podatke koji se dostavijaju za svaku vrstu transakcija finansiranja

putem hartija od vrijednosti i ugovora o razmjeni ukupnog prinosa i to:

a) vrstu imovine koja njima moze biti obuhvacena;

b) najveci udio imovine pod upravljanjem koja njima moze biti obuhvacena; i

c) ocekivani udio imovine pod upravljanjem koji ce biti obuhvacen svakim od

njih;

3) kriterijume za izbor drugih ugovornih strana (ukijucujuci pravni status

maticnu drzavu, minimaini kreditni rejting);
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vrstu imovine, emitenta4) prihvatljivi koiateral sa opisom u odnosu na

dospijece, likvidnost kao i diversifikaciju kolaterala i politike korelacije;

5) vrednovanje kolaterala sa opisom metodologije za vrednovanje kolaterala

koja se upotrebljava i razlog upotrebe kao i podatak da li se upotrebljavaju dnevni prikazi

trzisne vrijednosti i dnevne varijacione marze;
6) upravijanje rizicima sa opisom rizika povezanih sa transakcijama finansiranja

putem hartija od vrijednosti i ugovorima o razmjeni ukupnog prinosa, kao i rizika

povezanih sa upravljanjem koiateralima, kao sto su operativni, likvidnosni, rizici cuvanja

imovine. pravni rizici kao i rizici druge ugovorne strane, i kada je to primjenjivo, rizici koji

proizlaze iz njegove ponovne upotrebe;
7) detaijne informacije o tome kako se imovina podlozna transakcijama

finansiranja putem hartija od vrijednosti i ugovorima o razmjeni ukupnog prinosa i

primljeni kolaterali cuvaju (npr. kod depozitara fonda);
8) detaijne informacije o svim ogranicenjima (regulatornim ili sopstvenim) u

odnosu na ponovnu upotrebu kolaterala: i
9) politike dijeljenja prihoda ostvarenih transakcijama finansiranja putem hartija

od vrijednosti i ugovorima o razmjeni ukupnog prinosa sa opisom udjela prihoda

ostvarenih transakcijama finansiranja putem hartija od vrijednosti i ugovorima o razmjeni

ukupnog prinosa koje dobija UCITS fond i troskova i naknada koji se dodjeljuju drustvu

za upravijanje ili trecim stranama (npr. posredniku kod pozajmljivanja), a u prospektu se
takode navodi da li su ova lica povezane sa drustvom za upravijanje.

(6) Drustvo za upravijanje duzno je da u prospektu objavi sljedece podatke:

1) nacin na koji su rizici odrzivosti ukijuceni u njihove odiuke o ulaganjima;

2) rezultate procjene vjerovatnih ucinaka rizika odrzivosti na prinose UCITS

fondova kojim upravija;
3) nacin na koji su rizici odrzivosti ukijuceni u njihove usiuge investicionog

savjetovanja; i

4) rezultate procjene vjerovatnih ucinaka rizika odrzivosti na prinose finansijskih

proizvoda o kojima pruzaju savjetovanje.
(7) Ako drustvo za upravijanje rizike odrzivosti ne smatra relevantnim, duzno je da

u opisu iz stava 6 tac. 1 i 3 ovog clana objasni razloge za to.

(8) Drustvo za upravijanje koje u poslovanju UCITS fonda promovise ekoloske ili

socijalne karakteristike duzno je da u prospektu UCITS fonda objavi podatke o stepenu

realizacije ovih karakteristika i ako je indeks odreden kao referentna vrijednost informacije
o tome da li je i na koji nacin taj indeks uskladen sa tom karakteristikom.

(9) Ako je UCITS fond vezan za referentni indeks koji se odnosi na odrzivost

ulaganja prospekt mora da sadrzi informacije o tome na koji je nacin odredeni indeks

uskladen sa tim ciljem i objasnjenje o tome zasto i na koji nacin se utvrdeni indeks

uskladen sa tim ciljem raztikuje od sireg trzisnog indeksa.

(10) Ako UCITS fond koji se odnosi na odrzivost ulaganja i nije odreden indeks

kao referentna vrijednost, informacije koje se ukijucuju u prospekt moraju da sadrze

objasnjenje na koji nacin ce se taj cilj ostvariti.“.

Clan 30

Poslije clana 158 dodaje se novi clan koji glasi:
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Obaveze redovnog Izvjestavanja Komisije

Clan 158a

(1) Drustvo za upravijanje duzno je da redovno izvjestava Komisiju o trzistima na

kojima trguje i instrumentima kojima trguje za racun UCITS fondova kojima upravija.

(2) Drustvo za upravijanje duzno je da, za svaki UCITS fond kojim upravija,

Komisiji dostavi informaciju o instrumentima kojima trguje, o trzistima na kojima je clan iii

gdje aktivno trguje kao i o iziozenostima i imovini UCITS fonda.

(3) Informacije iz stava 2 ovog clana moraju da sadrze identifikacione oznake koje

su potrebne kako bi se podaci o imovini, UCITS fondu i drustvu za upravijanje povezali

sa drugim nadzornim ili javno dostupnim izvorima podataka.
(4) Drustvo za upravijanje duzno je da, za svaki UCITS fond kojim upravija,

Komisiji dostavija izvjestaj o:
1)postupcima za upravijanje likvidnoscu UCITS fonda, ukijucujuci trenutni

odabiralata za upravijanje likvidnoscu i svakoj njihovoj aktivaciji ili deaktivaciji;

2)trenutnom profilu rizicnosti UCITS fonda, trzisnom riziku, riziku iikvidnosti,

riziku druge ugovorne strane, ostalim rizicima ukijucujuci operativni rizik i ukupnom iznosu

finansijske poiuge koju UCITS fond koristi;
3) rezultatima testova otpornosti na stres sprovedenih u skladu sa clanom 209

st. 1 i 3 ovog zakona;
4) postupcima prenosenja poslova koji se odnose na poslove upravijanja

portfeijem ili upravijanja rizicima, a koji ukijucuju:
a) informacije o trecim licima kojima su prenijeti poslovi; naziv i adresu

registrovanog sjedista ili filijale, postoji li bliska povezanost sa drustvom za upravijanje,

ima It odobrenje za obavijanje poslova upravijanja imovinom, podatke o nadleznim

organima maticne drzave clanice, kao i identifikacione oznake koje su potrebne za
povezivanje informacija dostavijenih drugim nadleznim ili javno dostupnim izvorima
podataka:

b) broj zaposlenih lica sa punim radnim vremenom koji u drustvu za

upravijanje obavijaju svakodnevne poslove upravijanja imovinom ili upravijanja rizicima;

c) popis i opis prenijetih aktivnosti koje se odnose na poslove upravijanja

portfeijem i upravijanja rizicima;
d)ako je prenijeta funkcija upravijanja imovinom, iznos i procenat imovine

UCITS fonda u odnosu na koju je upravijanje prenijeto;
e) broj zaposlenih lica sa punim radnim vremenom koji su u drustvu za

upravijanje zaduzeni za pracenje prenijetih poslova;
f) broj i datume sprovodenja periodicnih provjera dubinske analize radi

pracenja prenijetih poslova, popis utvrdenih problema, i prema potrebi mjera donesenih

za rjesavanje tih problema, kao i rok do kojeg mjere treba sprovesti;
g) u slucaju prenosa prenijetih poslova, informacije iz podtac. a, c i d ove tacke

o licima na koje su prenijeti preneseni poslovi povezani sa poslovima upravijanja
imovinom i upravijanja rizicima;

h) datume pocetka i zavrsetka postupaka prenosa poslova i prenosa prenijetih

poslova: i

i) popis drzava clanica u kojima drustvo za upravijanje ili distributer koji djeluje

u ime drustva za upravijanje stvarno distribuira udjele UCITS fonda.
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(5) Komisija ce sve informacije koje je o UCITS fondu prikupila u skladu sa stavom

4 ovog clana kao i podatke i dokumentaciju koju je drustvo za upravijanje dostavilo uz
zahtjev za izdavanje dozvole za rad i osnivanje UCITS fonda dostaviti drugim nadleznim
organima, ESMA-i, EBA-i, ElOPA-i i ESRB-u kad god je to potrebno za obavijanje njihovih
duznosti, u skladu sa clanom 320 ovog zakona.

(6) Komisija ce sve informacije koje je o UCITS fondu prikupila u skladu sa stavom

4 ovog clana dostaviti ESSB-u iskijucivo u statisticke svrhe, u skladu sa clanom 320

ovoga zakona.

(7) Ako Komisija utvrdi da drustvo za upravijanje iz Crne Gore ili UCITS fond kojim
upravija potencijaino predstavija vazan izvor rizika druge ugovorne strane za kreditnu
instituciju ili druge sistemski vazne institucije u drugim drzavama clanicama ili za

stabilnost finansijskog sistema u drugoj drzavi clanici, bez odiaganja ce dostaviti
informacije nadleznim organima drugih drzava clanica kojih se to direktno tice, u skladu
sa clanom 320 ovoga zakona i bilateralno.

(8) Komisija moze, kada je to potrebno za efikasno pracenje sistemskog rizika,
zahtijevati dodatne informacije, na periodicnoj i na ad hoc osnovi, i obavijestava ESMA-
u 0 dodatnim zahtjevima za informacijama.

(9) Komisija moze, u izuzetnim okolnostima i kada je to potrebno za osiguranje

stabilnosti i integriteta finansijskog sistema ili za unapredenje dugorocnog odrzivog
razvoja, na zahtjev ESMA-e uvesti i dodatne zahtjeve za izvjestavanjem drustva za

upravijanje u odnosu na one utvrdene ovim clanom.
(10) Blizi sadrzaj i nacin izvjestavanja iz stava 1 ovog clana propisuje Komisija.".

Clan 31

U clanu 160 poslije stava 2 dodaje se novi stav koji glasi:
„(3) Komisija daje saglasnost na promjene pravila o upravljanju.“.

Clan 32

Clan 162 mijenja se i glasi:
„(1) Godisnje izvjestaje UCITS fonda mora revidirati revizor u skladu sa propisima

kojima se ureduje racunovodstvo i revizija, kao i pravilima revizorske struke, ako ovim

zakonom nije drugacije uredeno.
(2) Drustvo za upravijanje je duzno da Komisiji dostavi zahtjev za davanje

saglasnosti na imenovanje oviascenog revizora, uz koji dostavija odiuku o imenovanju

oviascenog revizora drustva za upravijanje, odnosno UCITS fonda.

(3) O zahtjevu iz stava 2 ovog clana, Komisija odiucuje u roku od 30 dana od dana

podnosenja zahtjeva.
(4) Komisija vodi registar revizora kojima je dala saglasnost iz stava 2 ovog clana.

(5) Drustvo za upravijanje duzno je da Komisiji dostavi revidirane godisnje

finansijske izvjestaje iz clana 153 stav 1 tacka 4 ovog zakona u roku od 15 dana od dana

izdavanja revizorskog izvjestaja, a najkasnije u roku od cetiri mjeseca nakon isteka

poslovne godine za koju se izvjestaji sastavijaju.
(6) Komisija od revizora moze traziti dodatna pojasnjenja u vezi sa revidiranim

godisnjim finansijskim izvjestajima, odnosno drugim revidiranim izvjestajima UCITS
fonda.
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(7) Isti izabrani revizor moze revidirati najvise pet uzastopnih godisnjih finansijskih
izvjestaja UCITS fonda,

(8) Ako Komisija utvrdi da revizija izvjestaja UCITS fonda nije obavijena ili da
revizorski izvjestaj nije sacinjen u skladu sa ovim zakonom, propisima kojima se ureduje
racunovodstvo i revizija kao i pravilima revizorske stroke ili ako obavijenim nadzorom
poslovanja UCITS fonda ili na drugi nacin utvrdi da revizorski izvjestaj UCITS fonda nije
zasnovan na istinitim i objektivnim cinjenicama, moze odbiti revizorski izvjestaj i
zahtijevati od drustva za upravijanje da reviziju obavi drugi revizor, na trosak drustva za
upravijanje.

(9) Revizor iz stava 1 ovog clana duzan je da Komisiji prijavi svaku nezakonitost

koju utvrdi prilikom vrsenja revizije iz stava 1 ovog clana.

(10) Kriterijume za izbor revizora, sadrzaj zahtjeva za davanje saglasnosti, obim i
sadrzaj revizije, odnosno revizorskih postupaka i revizorskog izvjestaja o obavljenoj
reviziji godisnjih finansijskih izvjestaja, odnosno drugih izvjestaja UCITS fonda propisuje
Komisija.”.

Clan 33

Clan 169 brise se.

Clan 34

U clanu 171 stav 1 poslije rijeci: .,djelovima prospekta” dodaju se rijeci; „i mora
sadrzati naziv UCITS fonda”.

Clan 35

Poslije clana 174 dodaju se cetiri nova clana koja glase:

Upotreba dokumenata sa kljucnim Informacija za investitore

Clan 174a

(1) Kljucne informacije za investitore sacinjene su u skladu sa clana 153 i cl. 170

do 174 ovog zakona ako drustvo za upravijanje za bilo koji UCITS fond kojim upravija
kljucne informacije za investitore sacini, dostavi, revidira, odnosno prevede dokument sa
kljucnim informacijama u skladu sa zahtjevima za dokumente sa kljucnim informacijama

propisanima Regulativom (EU) br. 1286/2014 Evropskog parlamenta i Savjeta od 26.
novembra 2014. o dokumentima sa kljucnim informacijama za upakovane investicione

proizvode za male investitore i investicione osigurane proizvode (PRIlP-ovi).
(2) Kada drustvo za upravijanje za bilo koji UCITS fond kojim upravija sastavi,

dostavi, revidira odnosno prevede dokument sa kljucnim informacijama u skladu sa
zahtjevima za dokument sa kljucnim informacijama propisanim Regulativom (EU) br.
1286/2014, nije duzno da sastavi kljucne informacije za investitore iz ovog poglavija
zakona.

Objavijivanje informacija na Internet stranici drustva za upravijanje

Clan 174b
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(1) Drustvo za upravljanje duzno je da objavljuje informacije o svojim politikama u
vezi sa ukijucivanjem rizika odrzivosti u svoj proces odiucivanja o ulaganjima, odnosno u
svoj proces pruzanja usiuga investicionog savjetovanja, na svojoj internet stranici.

(2) Drustvo za upravljanje duzno je da na svojoj internet stranici redovno objavljuje
i azurira informacije iz stava 1 ovog clana ako;

1) uzima u obzir glavne stetne ucinke odiuka o ulaganjima na faktore odrzivosti,

izjavu o politikama duzne paznje u pogledu tih ucinaka, pri cemu uvazavaju svoju velicinu,
prirodu i obim aktivnosti u vezi sa vrstama finansijskih proizvoda koje stavijaju na
raspolaganje; ili

2)ne uzima u obzir glavne stetne ucinke odiuka o ulaganjima na faktore

odrzivosti, jasne razloge zasto to ne cine, ukijucujuci, ako je to relevantno, informacije o
tome da li namjeravaju da uzmu u obzir takve stetne ucinke i kada to misle da ucine.

(3) Drustvo za upravljanje, u informacijama koje pruza u skladu sa stavom 2 tacka

1 ovog clana, duzno je da ukijuci najmanje sljedece:
1) informacije o svojim politikama za utvrdivanje glavnih stetnih ucinaka na

odrzivost i pokazateija odrzivosti, kao i odredivanja prioriteta u vezi sa tim ucincima i

pokazateijima;
2) opis glavnih stetnih ucinaka na odrzivost i svih mjera preduzetih u vezi sa

time ili, ako je to relevantno, planiranih mjera;

3) upucivanje na postovanje kodeksa odgovornog poslovnog ponasanja i
medunarodno priznatih standarda u vezi sa duznom paznjom i izvjestavanjem; i

4) informacije o tome da li uzimaju , vodeci racuna o svojoj velicini, prirodi i

obimu svojih aktivnosti u vezi sa pruzanjem usiuga investicionog savjetovanja, u obzir
glavne stetne ucinke na faktore odrzivosti ili informacije o tome zbog cega prilikom

pruzanja usiuga investicionog savjetovanja ne uzimaju u obzir glavne stetne ucinke
odiuka 0 ulaganjima na faktore odrzivosti.

Dostupnost podataka na Jedinstvenoj evropskoj pristupno] tacki

Clan 174c

(1) Kada drustvo za upravljanje javno objavljuje informacije iz clana 153 stav 1

tac. 1 do 5 ovog zakona duzno je istovremeno sa javnom objavom informacija da dostavi
te informacije Komisiji u svojstvu tijela za prikupljanje, radi njihove dostupnosti putem
Jedinstvene evropske pristupne tacke (ESAP), u formatu i sa metapodacima u skladu sa
ovim zakonom i pravilima Komisije.

(2) Informacije iz stava 1 ovog clana moraju da budu pripremljene i dostavijene u
formatu koji omogucava izdvajanje i obradu podataka, ili, kada je to propisano

medunarodnim standardima, u formatu koji omogucava automatsko prepoznavanje i
citanje podataka pomocu elektronskih aplikacija.

(3) Format iz kojeg se mogu izdvojiti podaci jeste otvoreni oblik elektronske

datoteke koji omogucava da se podaci lako preuzmu, citaju i obraduju, bez ogranicenja
u pogledu njihove upotrebe.

(4) Drustvo za upravljanje i UCITS fond duzni su da pribave i odrzavaju vazecu
identifikacionu oznaku pravnog lica (LEI), u skladu sa medunarodno priznatim
standardima.
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(5) Oznaka iz stava 4 ovog clana koristi se prilikom svake dostave i objavijivanja
informacija koje se odnose na drustvo za upravijanje ili UCiTS fond, u skiadu sa propisima
kojima se ureduje dostavijanje informacija za Jedinstvenu evropsku pristupnu tacku
(ESAP).

(6) Tehnicke formate, standarde i metapodatke, upotrebu identifikacione oznake

pravnog lica u izvjestajima i objavama, kao i nacin, rokove i postupak dostavijanja
informacija Komisiji kao tijelu za prikupljanje, u skiadu sa medunarodno prihvacenim
pravilima o standardizaciji elektronskih podataka i objavijivanju informacija, propisuje
Komisija.

Obaveza Komisije u vezi sa dostavijanjem podataka na Jedinstvenoj evropskoj
pristupnoj tacki

Clan 174d

(1) Komisija, u svojstvu tijela za prikupljanje, obezbjeduje da se informacije iz clana

174a ovog zakona ucine dostupnim putem Jedinstvene evropske pristupne tacke (ESAP),
u formatu koji omogucava elektronsko citanje i izdvajanje podataka, uz propisane
metapodatke.

(2) Blize usiove, nacin dostavijanja, sadrzaj i strukturu metapodataka, kao i druge
tehnicke standarde za objavljivanje i dostupnost informacija iz stava 1 ovog clana,

utrvduje Komisija.".

Clan 36

Clan 180 mijenja se i glasi:
„(1) Drustvo za upravijanje duzno je da za svaki UCITS fond kojim upravija izabere

depozitara u skiadu sa odredbama ovog zakona i da sa njim zakijuci pisani ugovor o

obavijanju poslova depozitara odredenih ovim zakonom.
(2) UCITS fond moze imati samo jednog depozitara.
(3) Depozitar UCITS fonda moze biti:

1) kreditna institucija sa sjedistem u Crnoj Gori, koja ima dozvolu Centralne
banke Crne Gore za obavijanje poslova drzanja i cuvanja finansijskih instrumenata za

racun klijenta, ukijucujuci i poslove depozitara i sa tim povezane usiuge, kao na primjer
upravijanje novcanim sredstvima, odnosno instrumentima osiguranja;

2) filijala kreditne institucije drzave clanice, osnovana u Crnoj Gori u skiadu sa
odredbama zakona koji ureduje osnivanje i rad kreditnih institucija, koja ima dozvolu

nadleznog tijela te drzave clanice za obavijanje poslova drzanja i cuvanja finansijskih
instrumenata za racun klijenta, ukijucujuci i poslove depozitara i sa tim povezane usiuge,
kao na primjer upravijanje novcanim sredstvima, odnosno instrumentima osiguranja; ili

3) filijala kreditne institucije trece drzave, osnovana u Crnoj Gori u skiadu sa
odredbama zakona koji ureduje osnivanje i rad kreditnih institucija, koja ima dozvolu

Centralne banke Crne Gore za obavijanje poslova drzanja i cuvanja finansijskih
instrumenata za racun klijenta, ukijucujuci i poslove depozitara i sa tim povezane usiuge,

kao na primjer upravijanje novcanim sredstvima, odnosno instrumentima osiguranja.

(4) Depozitar je duzan da Komisiji podnese zahtjev za dobijanje saglasnosti na
imenovanje rukovodioca poslova depozitara, koji je odgovoran za poslovanje
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organizacione jedinice koja obavija poslove depozitara u okviru kreditne institucije,
odnosno filijale kreditne institucije.

(5) Komisija o zahtjevu iz stava 4 ovog clana, odiucuje u roku od 30 dana od dana

prijema urednog zahtjeva.“.

(6) Depozitar mora trajno da ispunjava sve organizacione zahtjeve i uslove
potrebne za obavijanje poslova depozitara u skladu sa odredbama ovog zakona i
podzakonskih akata.

(7) Rukovodilac depozitarnih poslova mora imati dobar ugled i odgovarajuce

iskustvo u odnosu na UCITS fondove za koje se obavijaju poslovi depozitara.".

(8) Organizacione zahtjeve i blize uslove i nacin izbora rukovodioca poslova

depozitara propisuje Komisija.".

Clan 37

U clanu 204 stav 3 poslije rijeci: „pravila UCITS fonda,“ dodaju se rijeci: „saglasnost

na kljucne informacije za investitore,“.

Clan 38

Clan 210 stav 1 tac. 3 i 4 mijenjaju se i glase:

„3) iziozenost UCITS fonda riziku druge ugovorne strane kod transakcija

vanberzanskim derivatima dje poravnanje ne obavija centralna druga ugovorna strana

koja ima dozvolu za rad u skladu sa zakonom kojim se ureduje trziste kapitala ne smije
biti veca od:

a) 10% neto vrijednosti imovine fonda kada je druga ugovorna strana kreditna

institucija navedena u clanu 208 stav 1 tacka 4 ovog zakona;

b) 5% neto vrijednosti imovine fonda ako je druga ugovorna strana neko drugo

pravno lice iz clana 208 stav 1 tacka 5 podtacka b ovog zakona;

4) ogranicenje od 40% iz tacke 1 ovog stava se ne primjenjuje na depozite ili na

transakcije izvedenicama sa finansijskim institucijama koje podlijezu bonitetnom
nadzoru;".

U tacki 5 podtacka c mijenja se i glasi:

„c) iziozenosti koje proiziaze iz transakcija izvedenicama sprovedenih sa tom

institucijom cije poravnanje ne obavija centralna druga ugovorna strana koja ima dozvolu
za rad;“.

Tacka 7 mijenja se i glasi:
„7) izuzetno od ogranicenja iz tacke 1 ovog stava, najvise 25% neto vrijednosti

imovine UCITS fonda moze biti ulozeno u pokrivene obveznice, ako su izdate prije 8. juna

2022. godine, koje izdaje kreditna institucija koja ima registrovano sjediste u Crnoj Gori
ili drzavi clanici, koje su na osnovu posebnog zakona predmet posebnog javnog nadzora
nadleznog organa u svrhu zastite vlasnika obveznica;".

Clan 39

U clanu 215 poslije stava 4 dodaje se novi stav koji glasi:

„{5) Ako drustvo za upravijanje u UCITS fondu kojim upravija aktivira racune za

odvajanje nelikvidne imovine iz clana 226a stava 2 ovog zakona odvajanjem imovine,
odvojena imovina moze se iskljuciti iz racunanja ogranicenja ulaganja navedenih u ovom
zakonu.“.
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Clan 40

Poslije clana 226 dodaje se novi clan koji giasi:

Koriscenje alata za upravijanje likvidnoscu

Clan 226a

(1) Izuzetno od clana 217 stav 1 ovog zakona, drustvo za upravijanje moze u
interesu investitora UCITS fonda kojim upravlja;

1)privremeno obustaviti izdavanje, otkup i isplatu udjela UCITS fonda ill
aktivirati ill deaktivirati druge alate za upravijanje likvidnoscu iz clana 62a stav 1 tac. 2 do

8 ovog zakona koje je odabralo u skladu sa clanom 62a stav 2 ovog zakona; i
2) aktivirati racune za odvajanje nelikvidne imovine iz clana 62a stav 1 tacka 9

ovog zakona.
(2) Drustvo za upravijanje moze da koristi obustavu izdavanja, otkupa i isplate

udjela UCITS fonda ili racune za odvajanje nelikvidne imovine samo u izuzetnim

slucajevima kada to okolnosti zahtijevaju i kada je to opravdano u odnosu na interese
investitora UCITS fonda.

(3) Drustvo za upravijanje duzno je da bez odiaganja obavijesti Komisiju o:
1) aktiviranju i deaktiviranju obustave izdavanja, otkupa i isplate udjela UCITS

fonda; i

2) aktiviranju i deaktiviranju ostalih alata za upravijanje likvidnoscu iz clana 62a

stav 1 tac. 2 do 8 ovog zakona na nacin koji nije u uobicajenom toku poslovanja u skladu
sa pravilima i prospektom UCITS fonda.

(4) Drustvo za upravijanje duzno je da, u razumnom roku, prije aktiviranja ili
deaktiviranja alata za upravijanje likvidnoscu clana 62a stav 1 tac. 2 do 9 ovog zakona,

obavijesti Komisiju o pianiranoj aktivaciji ili deaktivaciji.
(5) Ako UCITS fondom osnovanim u Crnoj Gori upravlja drustvo za upravijanje iz

druge drzave clanice, Komisija ce bez odiaganja obavijestiti nadlezne organe maticne
drzave clanice drustva za upravijanje, nadlezne organe drzave clanice domacina UCITS

fonda, ESMA-u i, ako postoje potencijaini rizici za stabilnost i cjelovitost finansijskog
sistema, ESRB o svim obavjestenjima iz st. 3 i 4 ovog clana.

(6) ESMA je oviascena da razmjenjuje sa nadleznim organima drzava clanica

informacije primljene na osnovu stava 5 ovog clana.
(7) U izuzetnim okolnostima i nakon savjetovanja sa drustvom za upravijanje,

Komisija moze u interesu investitora naloziti drustvu za upravijanje da aktivira ili deaktivira
obustavu izdavanja, otkupa i isplate udjela iz clana 62a stav 1 tacka 1 ovog zakona, ako
postoje osnovani rizici za zastitu investitora ili finansijsku stabilnost koji zahtijevaju takvu
aktivaciju ili deaktivaciju.

(8) Ako Komisija u skladu sa stavom 7 ovog clana nalozi drustvu za upravijanje

da aktivira ili deaktivira obustavu izdavanja, otkupa i isplate udjela iz clana 62a stav 1

tacka 1 ovog zakona, o tome obavjestava nadlezni organ drzave clanice domacina UCITS

fonda, nadlezni organ maticne drzave clanice drustva za upravijanje ako UCITS fondom

upravlja drustvo za upravijanje iz druge drzave clanice, ESMA-u i, ako postoje potencijaini

rizici za stabilnost i cjelovitost finansijskog sistema, ESRB.
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(9) Nadlezni organi drzave clanice domacina UCITS fonda osnovanog u Crnoj Gori
ili, kada UCITS fondom osnovanim u Crnoj Gori upravlja drustvo za upravijanje iz druge
drzave clanice, nadlezni organi maticne drzave clanice drustva za upravijanje mogu od
Komisije da zahtijevaju da iskoristi svoja oviascenja iz stava 7 ovog clana uz navodenje
razloga za taj zahtjev.

(10) Nadlezni organi iz stava 9 ovog clana o svom zahtjevu su duzni da obavijeste
ESMA-u i ako postoje potencijaini rizici za stabilnost i integritet finansijskog sistema,
ESRB.

(11) Ako se Komisija ne siaze sa zahtjevom iz stava 9 ovog clana, o tome

obavjestava nadlezni organ koji je podnio zahtjev, ESMA-u i, ESRB ako je obavijesten o
tom zahtjevu u skladu sa stavom 10 ovog clana, navodeci razloge neslaganja.

(12) Kada se udjelima UCITS fonda iz druge drzave clanice trguje u Crnoj Gori ili

kada drustvo za upravijanje iz Crne Gore upravlja UCITS fondom iz druge drzave clanice,
Komisija moze zahtijevati od nadleznih organa maticne drzave clanice UCITS fonda da

iskoriste svoja oviascenja koja imaju, a u odnosu na privremenu obustavu otkupa ili
isplate udjela u interesu vlasnika udjela ili javnosti u skladu sa nacionalnim

zakonodavstvom te drzave clanice, a Komisija ce o svom zahtjevu obavijestiti ESMA-u i

ako postoje potencijaini rizici za stabilnost i integritet finansijskog sistema, ESRB.
(13) Na osnovu informacija iz st. 10, 11 i 12 ovog clana, ESMA ce nadleznom

organu maticne drzave clanice UCITS fonda bez nepotrebnog odiaganja izdati misljenje

o izvrsavanju oviascenja kojim je maticna drzava clanica dopustiia svom nadleznom

organu da zahtijeva privremenu obustavu otkupa ili isplate udjela u interesu vlasnika

udjela ili javnosti i o tome obavijestiti nadlezno tijelo drzave clanice domacina UCITS
fonda.

(14) Ako Komisija kao nadlezni organ maticne drzave clanice UCITS fonda ne

postupi u skladu sa misljenjem ESMA-e iz stava 13 ovog clana ili ne namjerava da se

uskladi sa tim misljenjem, o tome je duzna da obavijesti ESMA-u i nadlezni organ koji je

podnio zahtjev, uz navodenje razloga za takvo postupanje.
(15) U slucaju ozbiijne prijetnje zastiti investitora, urednom funkcionisanju i

integritetu finansijskih trzista ili stabilnost! cijelog ili dijela finansijskog sistema u Uniji i
osim ako je to objavijivanje u suprotnosti sa legitimnim interesima investitora UCITS fonda

ili javnosti, ESMA moze objaviti cinjenicu da Komisija nije postupila ili da nema namjeru

uskladiti sa njenim misljenjem, zajedno sa razlozima koje je Komisija navela za takvo
postupanje.

(16) ESMA analizira da li koristi od objave iz stava 15 ovog clana prevazilaze

povecanje prijetnji zastiti investitora, urednom funkcionisanju i integritetu finansijskih
trzista ili stabilnost! cijelog ili dijela finansijskog sistema u Evropskoj uniji koje proiziaze iz
objave a o objavi ce prethodno obavijestiti Evropsku Komisiju.

(17) Nacin prijema zahtjeva za sticanje ili otkup udjela za vrijeme trajanja obustave
izdavanja i otkupa udjela, utvrdivanje cijene udjela, rokove isplate kao i nastavak
poslovanja nakon prestanka obustave izdavanja i otkupa udjela propisuje Komisija.”.

Clan 41

Poslije clana 229 dodaje se novi clan koji glasi;

Novcani fondovi
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Clan 229a

(1) Novcani fondovi su novcani fondovi koji su osnovani kao UCITS fondovi u

drzavi clanici, odnosno kojima se upravija ili trguje u drzavi clanici, a koji ulazu u

kratkorocnu imovinu i imaju pojedinacni ili kumulativni cilj da nude prinose u skladu sa

stopama na trzistu novca ili da ocuvaju vrijednost ulaganja.

(2) Za osnivanje i upravljanje novcanim fondom potrebno je dobiti dozvolu za rad

Komisije.
(3) Novcani fondovi mogu se osnovati kao:

1) novcani fond sa promjenjivim NAV-om;
2) novcani fond javnog duga sa nepromjenjivim NAV-om;
3) novcani fond sa NAV-om niske volatilnosti.

(4) Komisija o dozvoli za rad iz stava 2 ovog clana odiucuje u roku od 60 dana od

dana prijema zahtjeva.
(5) Novcani fond koji je dobio dozvolu za rad od Komisije upisuje se u register

UCITS fondova koji vodi Komisija.

(6) Blizi sadrzaj zahtjeva za dobijanje dozvole za rad, usiove i nacin poslovanja,

kao i zahtjeve za izvjestavanje novcanih fondova propisuje Komisija.".

Clan 42

U cianu 293 poslije stava 2 dodaje se novi stav koji glasi;

„{3) Komisija, u svojstvu tijela za prikupljanje, obezbjeduje da se informacije iz

stava 1 ovog clana ucine dostupnim putem Jedinstvene evropske pristupne tacke

(ESAP), u formatu koji omogucava elektronsko citanje i izdvajanje podataka, uz

propisane metapodatke.".

Clan 43

U cianu 313 stav 1 poslije rijeci „ESMA-om“ dodaju se rijeci: „i ESRB-om“.

Clan 44

Poslije clana 316 dodaje se novi clan koji glasi:

Saradnja Komisije i nadleznih tijela drzava clanica prilikom trgovanja udjelima
UCITS fonda

Clan 316a

(1) Kada se udjelima UCITS fonda iz druge drzave clanice trguje na teritoriji Crne
Gore i kada za to ima opravdane razioge, Komisija moze od nadleznih organa maticne

drzave clanice UCITS fonda zahtijevati da bez odiaganja sprovedu ovlascenja koja imaju
u skladu sa propisom maticne drzave clanice UCITS fonda kojim se regulise nadzor i

nadzorne mjere, osim obustave izdavanja i otkupa udjela UCITS fonda.

(2) Uz zahtjev iz stava 1 ovog clana Komisija je duzna sto detaijnije navesti razioge

zbog kojih taj zahtjev podnosi, kao i da o tome obavijesti ESMA-u i, ako postoje

potencijalni rizici za stabilnost i cjelovitost finansijskog sistema, ESRB.

(3) Ako Komisija od nadleznih organa drzave clanice domacina UCITS fonda iz

Crne Gore primi zahtjev iz stava 1 ovog clana, duzna je da bez odiaganja o utvrdenim

24



okolnostima i preduzetim mjerama obavijesti nadlezni organ drzave clanice domacina
UCITS fonda, ESMA-u, i ako postoje potencijaini rizici za stabilnost i cjelovitost
finansijskog sistema, ESRB.

(4) ESMA od Komisije moze da zahtijeva da joj bez odiaganja dostavi objasnjenja
u vezi sa posebnim slucajevima koji predstavijaju ozbiijnu prijetnju zastiti investitora,
urednom funkcionisanju i cjelovitosti finansijskih trzista iii stabilnosti cijelog ill dijela
finansijskog sistema Evropske unije.“.

Clan 45

U clanu 318 stav 3 mijenja se i glasi:
„(3) Zabrana iz stava 1 ovog ciana ne odnosi se na slucajeve:

1) kada se povjerljive informacije traze za potrebe kaznenog progona ili

kaznenog postupka ili postupka koji mu prethodi, a to pisanim putem zatrazi ili nalozi

nadlezni sud, Specijaino drzavno tuzilastvo Crne Gore, Drzavno tuzilastvo Crne Gore,

ministarstvo nadlezno za unutrasnje poslove ako mu je to pisanim putem naloziio
Drzavno tuzilastvo Crne Gore ili to pisanim putem zatrazi oviasceno tijelo iz druge drzave
clanice:

2) stecaja ili prinudne likvidacije subjekta nadzora, za povjerljive informacije koje
su nuzne za prijavu potrazivanja u stecajnom postupku ili u gradanskom postupku koji je

povezan sa njim; i

3) dostavljanje povjerijivih informacija poreskim organima u Crnoj Gori.“.

Clan 46

U clanu 325 stav 1 poslije tacke 10 dodaju se tri nove tacke koje glase:

„10a) ne uspostavi okvir za unutrasnje upravijanje i kontrolu kojim se osigurava
efikasno i jasno upravijanje IKT rizicima, kako bi se postigao visok stepen digitalne

operativne otpornosti (clan 53a stav 1);
10b) ne identifikuje, ne procjenjuje, ne prati i ne upravija IKT rizicima kojima je

iziozeno, ukijucujuci rizike od ispada mreznih i informacionih sistema, sajber napada,

gubitka podataka ili drugih IKT poremecaja, u cilju ocuvanja digitalne operativne

otpornosti i kontinuiteta poslovanja(clan 53a stav 2);
10c) ne obavijesti Komisiju, bez odiaganja, o svakom znacajnom IKT incidentu,

koji ima ili moze imati negativan uticaj na kontinuitet poslovanja, bezbjednost podataka
clanova UCITS fonda, mrezne i informacione sisteme ili pruzanje usiuga drustava za
upravijanje (clan 53a stav 5);“.

U tacki 17 rijeci; „(clan 66 stav 6)’’ zamijenjuje se rijecima: „(clan 66 stav 5)".
Poslije tacke 17 dodaje se nova tacka koja glasi:

„17a) ne osigura da se prenijeti poslovi i usiuge obavijaju odnosno pruzaju u skladu
sa odredbama ovoga zakona i pravila donijetih na osnovu ovog zakona, bez obzira na
regulatorni status ili lokaciju treceg lica kojem su poslovi i usiuge prenijeti odnosno status

ili lokaciju treceg lica kojem su poslovi i usiuge prenijeti od strane treceg lica (clan 67 stav

3);“.
Poslije tacke 20 dodaju se dvije nove tacke koje glase:

,.20a) ne ukijuci, u svoje politike nagradivanja, informacije o tome kako su te poiitike

uskladene sa ukijucivanjem rizika odrzivosti i da objavijuje te informacije na svojoj internet

stranici, kao i da ih redovno azurira (clan 72 stav 2);
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20b) ne objavi u godisnjim izvjestajima podatke iz ciana 72 stav 3;“.

Tacka 79 mijenja se i glasi:

„79) ne sacini i ne dostavi Komisiji izvjestaje iz ciana 158 ovoga zakona:“.
U tacki 80 rijeci: „(clan 162 stav 3)” zamijenjuje se rijecima: „(clan 162 stav 5)”.
Poslije tacke 91 dodaju se tri nove tacke koje glase:

„91a) ne objavijuje na svojoj internet stranici, informacije o svojim politikama u vezi

sa ukijucivanjem rizika odrzivosti u svoj proces odiucivanja o ulaganjima, odnosno u svoj

proces pruzanja usiuga investicionog savjetovanja (clan 174b stav 1);

91b) ako pri javnom objavijivanju informacija iz ciana 153 stav 1 tac. 1 do 5 ovog
zakona ne dostavi te informacije Komisiji u svojstvu tijeia za prikupljanje, radi njihove

dostupnosti putem Jedinstvene evropske pristupne tacke (ESAP), u formatu i sa
metapodacima propisanim ovim zakonom i pravilima Komisije (clan 174c stav 1);

91c) ne pribave i odrzavaju vazecu identifikacionu oznaku pravnog lica (LEI), u
skladu sa medunarodno priznatim standardima (clan 174c stav 4);“.

Clan 47

U clanu 326 stav 1 tacka na kraju zamjenjuje se tacka-zarezom i dodaje se nova
tacka koja glasi;

„4) osnuje i upravija novcanim fondom, a da nije dobilo dozvolu za rad Komisije

(clan 229a stav 2).“.

Clan 48

Poslije ciana 330 dodaje se novi clan koji glasi:

Rok za uskladivanje propisa

Clan 330a

Propisi iz cl. 53a, 66, 158a, 162, 174c, 174d, 180, 226, i 229a ovog zakona

donijece se u roku od dvanaest mjeseci od dana stupanja na snagu ovog zakona.

Clan 49

Clan 334 mijenja se i glasi:
„Odredbe ciana 52 st. 3,4 i 5, ciana 53 stav 1 tacka 10, ciana 53a, ciana 62 stav 1

tacka 5, cl. 71, 72 i 73, poglavlja IX, X i Xll, ciana 158a st. 5 do 9, cl. 174a, 174b i 174c,

ciana 226 st. 5 i 6 i st. 8 do 16, cl. 229a, 253, 254, 309 i 310, ciana 313 stav 3, cl. 315,

320 i 324 ovog zakona primjenjivace se od dana pristupanja Crne Gore Evropskoj Uniji.“.

Clan 50

Clan 335 mijenja se i glasi:
„Odredbe ciana 43 stav 4, poglavlja VIII i XI i cl. 307 i 308 ovog zakona

primjenjivace se do dana pristupanja Crne Gore Evropskoj uniji.“.
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Clan 51

Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana objavijivanja u „Sluzbenom listu
Crne Gore“.

Broj: 09-3/26-4/4
EPA 839 XXVtII

Podgorica, 2. februar 2026. godine

SKUPSTINA CRNE GORE 28. SAZIVA

PREDSJEDNIK

Andrija Mandic
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